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The no-production and no-extinction (of Buddhas)
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(4-425)

Then, Bodhisattva Mahamati asked Buddha: Bhagavan (World Honored One), as
thou have said that sutra enables the grasping mind and objects of grasped and
the consciousness in the between to be free of production and extinguishment.
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1-(4-425)
Bhagavan (World Honored One), thou also have said that the no-production and
the no-extinguishment is another name for Tathagata (dharma body).
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2-(4-425)

Why did Bhagavan (World Honored One) say that? Did you say all things
are free of production and extinguishment because they have no self-nature?
Is that another name for Tathagata (dharma body)?
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(4-426)
Buddha said to Mahamati: No-productions and no-extinctions of all dharma that
| teach to relinquish existence and non-existence.
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(4-427)

Mahamati said to Buddha: Bhagavan (World Honored One), if all things were
never produced, then the grasping mind and objects of grasped would never
raise.
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1-(4-427)
If there is true meaning embedded in the name of Tathagata, | only hope you will
explain this to us.
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(4-428)

Buddha told Mahamati: Listen well! Listen well and reflect well, for | will
explain this to you.

Mahamati replied: I will uphold the teaching.
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1-(4-428)

Buddha told Mahamati: Tathagata (dharma body) is not without dharma nature,
production or extinguishment.

Tathagata embraces all wholesome dharmas, is free of relative conditions, is not
without truth, therefore, Tathagata has neither production nor extinction.
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2-(4-428)

Mahamati! “will-dharma body” is another name for Tathagata. For those without
will-dharma bodies, such as externalists, Sravakas (sound hearers), condition
realizers and seventh dwelling bodhisattvas, they do not understand.

Mahamati! no-production and no-extinguishment is synonymous with Tathagata.
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3-(4-428)

Mahamati! Take for example that Indra, Sakra and Purandara are various names
for the same person.

In the same way, all things on earth have many names, but each does not have
more than one nature and is not without nature.
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(Mrs. Kao):
King of Devas:

Sanskrit: Indra or Sakra. His full name is Sakro devanam indrah.
PRI SR
(i ke, HAPeZRALEE - Indra) - N ATRER (Sakra) - FEfEFEAPEZE

| 34244 F T Sakro devanam indrah | -

4-(4-428)

In the same way Mahamati! in this Saha-lokadhatu (Saha world) I have as many
names as there are number of kalpas in asankhyeya.

Foolish people might recognize some of these names, but they do not know the
meanings of the names.

4-(4-428) WIE A | FOR bz R F =P E TR SRR
[, SR A o AR AR A -

K4-(4-428) AIE A | PO b 57 (22 i 5A3EEE - Saha-lokadhatu) -
A =P fE 1 asamkhya (458 > SR8 H, FaiF o A (GEE
) HAA R

5-(4-428)
Mahamati! Some beings know my name as:

5-(4-428) K= | B RA,

as Tathagata. Or the Knower of everything.
1.) FIFRAAHKZE - 2) BHI—U1E -

K1- &1k (%4) a0k -

or Buddha. or Savior.

3.) HHIH#E - 4) FHIRHE -

or Self-Realized One. or Master.

5.) HHIEE®E - 6.) B HIERN -

or Universal Master. or Master of All.



https://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A2%B5%E8%AA%9E
https://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A2%B5%E6%96%87

1) BAIEES -

8.) HHI—VJ&E% -

or Immortal. or Brahman.

9.) BRIUENE, 10.) ARIZEZEF T -

(K9) HHIBAMOAN)ZE -

or Vishnu. or MaheS$vara.

11.) AR - 12.) GBS -

(K11) HRIMEAL T (MERLH) - (K12)FRIBEE(RBAERAEEE
Mahesévara) °

or erudite. or Kapila.

13) HRIGE - 14.) 5 FIAEAE T
(k14.) A R1AHEZE ()7 -

or Bhutanata (End of Reality). or the Moon.

15) HFHIEHEES - 16.) HRIAE -

or the Sun. or the Owner.

17) BHIHF - 18.) HHIF % -
or or never born. Or never pass away.
19.) BHfEA#H - 20.) HHIFRE -
or vacuum. or Suchness.

21.) HHRIZEZE - 22.) BRI -
or Truth, or Reality,

23.) HHIFE - 24.) HHIEEE -
or Dharma Nature. or Nirvana.

25.) BRUEME - 26.) HHIEHRE -
or Eternal. or Equality.

27) BRIE S - 28.) HHIVREHE -
or No-Duality. or No-Appearance,

29.) HRIA—F

30.) AR -




or Liberation. or the Way.

3L1.) R & - 32.) HHIES -

Or Will Body.
33) FHIEAE -

(Mrs Kao):

#9 Immortals:

In Sanskrit name rsi.

It also named celestial beings, great immortals, sagely immortals; or simply
immortals.

It means a person who lives in the mountain or forest in a long life.
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6-(4-428)

Mahamati! These are my names in the Three Asankhyeya Kalpas, neither more
nor less.

In this world and in other worlds, living beings know me as the moon in the water
that never enters into or exits from water.
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7-(4-428)

This is not understood by the foolish people who have fallen into the
dualistic views.

Though they respect and praise me, they do not understand well the meanings of
words and definitions.




Neither do they not understand well that the meaning of all my names are based
on the same essence nor do they understand that dharma body is the body of the
self-realized one.

Instead, they develop attachments to the words and sentences of my teaching.
They mistake no-production and no-extinguishment of my dharma body for no-
nature.
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8-(4-428)

They fail to understand that all names of Tathagata, such as Indra, Sakra, and
Purandara, are one. They do not understand that the nature of Tathagata is the
nature of the self-realized one. Instead, they discriminate among the names and
become attached to them.
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(4-429)

Mahamari! Those foolish people declare that meanings and words are the same
and that words are not different from meanings.

Why? Meanings have no forms. There are no other meanings outside of words.
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1-(4-429)

Mahamati! With evil views, they destroy their own proper knowledge and do not
know that self-natures of words are empty in origin. They fail to recognize that
words are subject to production and extinguishment, but meanings are not.
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2-(4-429)
Mahamati! \WWords are dependent on letters, but meanings are not. The meaning is
free of nature, no-nature, birth and form.
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3-(4-429)

Mahamati! Tathagata does not teach the doctrine that is dependent upon
letters.

As to letters, there being or non-being is not obtainable.

Except for Bodhisattvas, all living beings are dependent on the letters
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4-(4-429)
Mahamati! Those who say that Tathagata is dependent on words, are speaking
false words. Natures of dharma are beyond words.
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5-(4-429)
Therefore, Mahamati! Not a single word has been uttered or answered by
Buddhas, bodhisattvas or me. Why?
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5a-(4-429)

Truth does not depend on words.

It does not mean that Buddha is not willing to benefit all beings by preaching the
meaning with words.

Instead, Tathagata uses words to eliminate false thoughts of beings.
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6-(4-429)

Mahamati! If Buddhas do not use words to preach dharma, the sagely dharma
wheel will break.

If the dharma wheel is broken, Buddhas, bodhisattvas, sound hearers or condition
realizers will not come to the world.

If they do not come to the world, then who will teach beings? Who will be taught?
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7-(4-429)
Therefore, Mahamati! Bodhisattva-mahasattvas do not cling to words when they
use expediency to preach dharma from sutras.
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8-(4-429)

Buddhas and | preach dharma to living beings according to their desires and
afflictions and foundations. So, they can depart from citta (the mind), mano,
manas (mentation) and vijnana (consciousness).

Buddhas and | do not preach dharmas to those who have already attained the
wisdom of self-realization.
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9-(4-429)

Mahamati! Bodhisattva-mahasattvas realized that all dharma have no natures,
they are aware that all images are from the self-mind, and they have stayed away
from the two false views. Therefore, they rely on meanings of dharmas and not on
words.
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10-(4-429)

If good men and good women are attached to words, this will destroy the
meaning of the primary truth. They cannot awaken themselves or others, will
continue to fall into evil views, and wrongly teach others.

They cannot comprehend all dharma, contents of all Bodhisattva stages, all forms
of practicing and meanings of all verses and sentences.
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11-(4-429)

If they can comprehend all dharma, contents of all Bodhisattva stages, all forms
of practicing and meanings of all verses and sentences, they will fully possess the
pure self-nature of the primary truth, using the correct no-form to delight
themselves and the equality of Mahayana (the great vehicle school) to teach
beings.
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(Mrs. Kao):
The following is about meaning of dharma and teaching of dharma.
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(4-430)

Mahamati! Upholding Mahayana means upholding dharma of Buddha,
bodhisattvas, sound-hearers and condition-realizers.

Upholding dharma of Buddha, bodhisattvas, sound-hearers and condition-
realizers means upholding dharma of all living beings.

Upholding dharma of all living beings means upholding proper dharma.

When upholding right dharma, one’s Buddha seed will not be destroyed.

When the Buddha seed is not destroyed, one will attain the unsurpassed state (the
self-realized sagely wisdom).
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1-(4-430)

When unsurpassed states are reached, bodhisattva-mahasattvas will attain
transformation bodies, establish the ten self-mastery powers of Mahayana and be
able to manifest various forms of living beings.
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They thoroughly understand desires, annoyances and appearances of all beings,
and preach true dharma to them according to their foundations.
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3-(4-430)
True dharmas are not differentiated.
3-(4-430) WEHE > & -
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4-(4-430)
True dharmas have no appearances of coming or going.
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5-(4-430)
When all pretentions (conceptual elaboration or dualistic views, and false
thoughts) have ceased, it is called the truth.
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6-(4-430)
Mahamati! Good men and good women should not be attached to words. The
truth is free of words.
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Mahamati! Take for example when one point to an object with his finger at
something to the foolish person, that person mistakes the finger for the thing
pointed at and does not understand the meaning of the truth.
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8-(4-430)
Such foolish people cling to the fingers and the words and do not let go even at
death. With such attachments, they will not be able to attain the primary truth.
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9-(4-430)

Mahamati! For example, a baby should eat cooked food and not raw food.
Otherwise, he will get sick. Those who give a baby uncooked foods do not know
how to prepare food properly.
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(Mrs. Kao):
In a similar way, living beings should not learn certain things until their
foundations have matured with expediency.

AR AERREA RPN, 5 EETRIE AN RERL

10-(4-430)
Mahamati! Although the mind is neither the production nor the extinction, one still
needs to cultivate with expediency. Otherwise, it is not wholesome. Therefore, one
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should cultivate with expediency, and one should not be attached to words or
mistake the finger for the thing at which someone has pointed.
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11-(4-430)
Therefore, Mahamati! truth should be realized with expediency.
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12-(4-430)
Truth is wonderful, tranquil, (free of the 8™ 7", and 6™ consciousness) and it is the
cause for nirvana.
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13-(4-430)

Words unite with false thoughts; false thoughts give rise to birth and death.
13-(4-430) S # » =G -
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(4-431)
Mahamati! A wise person obtains truth from knowledge, not from words.
(4-43) K2 | HEFRE > [KEEES -
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1-(4-431)
Mahamati! A knowledgeable and wise person understands well meanings, not
words.

1-(4-43)RE | ZEF > i 20 B -
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2-(4-431)
Those who understand well the meanings do not follow sutras of externalists and
do not mislead others. These people are knowledgeable and have great virtues.
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3-(4-431)

Therefore, if one wants to seek the meaning of the truth, one should approach the
good, knowledgeable and wise ones, and stay away from those who are attached
to words.
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(End of ref#31/book page#359-3)
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